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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

De Belgische auteurs mogen, tot eigen voordeel, in
België de toepassing eisen van de bepalingen van het
Verdrag van de Wereldorganisatie voor de intellectuele
eigendom inzake auteursrecht (WCT), gedaan te
Genève op 20 december 1996, in al de gevallen waar
deze bepalingen gunstiger zijn dan de Belgische wet.

De Belgische uitvoerende kunstenaars en producen-
ten van fonogrammen mogen, tot eigen voordeel, in
België de toepassing eisen van de bepalingen van het
Verdrag van de Wereldorganisatie voor de intellectuele
eigendom inzake uitvoeringen en fonogrammen
(WPPT), gedaan te Genève op 20 december 1996, in
al de gevallen waar deze bepalingen gunstiger zijn dan
de Belgische wet.

Art. 3

Artikel 2, eerste lid, van deze wet treedt in werking
de dag waarop het Verdrag van de Wereldorganisatie
voor de intellectuele eigendom inzake auteursrecht
(WCT), gedaan te Genève op 20 december 1996, Bel-
gië bindt.

Artikel 2, tweede lid, van deze wet treedt in werking
de dag waarop het Verdrag van de Wereldorganisatie
voor de intellectuele eigendom inzake uitvoeringen en
fonogrammen (WPPT), gedaan te Genève op 20 de-
cember 1996, België bindt.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Les auteurs belges peuvent revendiquer l’application
à leur profit en Belgique des dispositions du Traité de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle sur
le droit d’auteur (WCT), adopté à Genève le 20 décem-
bre 1996, dans tous les cas où ces dispositions seraient
plus favorables que la loi belge.

Les artistes-interprètes ou exécutants et producteurs
de phonogrammes belges peuvent revendiquer l’appli-
cation à leur profit en Belgique des dispositions du Traité
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle
sur les interprétations et exécutions et les phonogram-
mes (WPPT), adopté à Genève le 20 décembre 1996,
dans tous les cas où ces dispositions seraient plus fa-
vorables que la loi belge.

Art. 3

L’article 2, alinéa 1er, de la présente loi entre en vi-
gueur le jour à partir duquel le Traité de l’Organisation
Mondiale de la Propriété Intellectuelle sur le droit d’auteur
(WCT), adopté à Genève le 20 décembre 1996, lie la
Belgique.

L’article 2, alinéa 2, de la présente loi entre en vi-
gueur le jour à partir duquel le Traité de l’Organisation
Mondiale de la Propriété Intellectuelle sur les interpré-
tations et exécutions et les phonogrammes (WPPT),
adopté à Genève le 20 décembre 1996, lie la Belgique.

Bruxelles, le 9 mars 2006

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 9 maart 2006

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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